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forhandlinger, der er nødvendige for, mellem de 
kontraherende stater og den pågældende stat, at 
sikre gennemførelsen af artikel 220, sidste stykke, i 
traktaten om oprettelse af Det europæiske økonomi- 
ske Fællesskab. 

De nødvendige tilpasninger kan fastsættes i en sær- 
lig konvention mellem de kontraherende stater på 
den ene side og den pågældende stat på den anden 
side. 

Artikel 64 (') 

Generalsekretæren for Rådet for De europæiske 
Fællesskaber giver signatarstaterne meddelelse om: 

a) deponeringen af ethvert ratifikationsdokument; 

b) datoen for denne konventions ikrafttræden; 

c) erklæringer modtaget i henhold til artikel 60 (2); 

d) erklæringer modtaget i henhold til artikel IV i 
protokollen; 

e) meddelelser i henhold til artikel VI i protokol- 
len. 

Artikel 65 

Den protokol, der efter fælles aftale mellem de kon- 
traherende stater er knyttet som bilag til denne kon- 
vention, udgør en integrerende del af konventionen. 

Artikel 66 

Denne konvention er indgået for ubegrænset tid; 

C) Notifikationerne vedrørende tiltrædelseskonventionen 
af 1978 er fastlagt i pågældende konventions arti- 
kel 40, der har følgende ordlyd: 

Artikel 40 
Generalsekretæren for Rådet for De europæiske Fæl- 
lesskaber giver signatarstaterne meddelelse om: 

a) deponeringen af ethvert ratifikationsdokument, 

b) datoen for denne konventions ikrafttræden mel- 
lem de kontraherende stater. 

Notifikationerne vedrørende tiltrædelseskonventionen 
af 1982 ér fastlagt i pågældende konventions arti- 
ke) 16, der har følgende ordlyd: 
Artikel 16 
Generalsekretæren for Rådet for de europæiske Fæl- 
lesskaber giver signatarstaterne meddelelse om: 

a) deponeringen af ethvert ratifikationsdokument, 

b) datoerne for denne konventions ikrafttræden for 
de kontraherende stater. 

(2) Litra c) som ændret ved artikel 28 i tiltrædelseskon- 
ventionen af 1978. - 

Artikel 67 

Enhver kontraherende stat kan fremsætte anmod- 
ning om ændring af denne konvention. I så fald 
indkalder formanden for Rådet for De europæiske 
Fællesskaber til en konference med henblik på 
ændring af konventionen. 

Artikel 68 (3) 

Denne konvention, udfærdiget i ét eksemplar på 
fransk, italiensk, nederlandsk og tysk, hvilke fire 
tekster har samme gyldighed, deponeres i arkiverne i 
sekretariatet for Rådet for De europæiske Fællesska- 
her. Generalsekretæren fremsender en bekræftet 
genpart til hver af signatarstaternes regeringer (4). 

e> Angivelsen af de tekster til tiltrædelseskonventionen 
af 1978, som har retsgyldighed, er indeholdt i pågæl- 
dende konventions artikel 41, der har følgende ordlyd: 
Artikel 41 
Denne konvention, udfærdiget i ét eksemplar på 
dansk, engelsk, fransk, irsk, italiensk, nederlandsk og 
tysk, hvilke syv tekster har samme gyldighed, depone- 
res i arkiverne i sekretariatet for Rådet for De europæ- 
iske Fællesskaber. Generalsekretæren fremsender en 
bekræftet genpart til hver af signatarstaternes regerin- 
ger. 

Angivelsen af de tekster til tiltrædelseskonventionen 
af 1982, som har retsgyldighed, er indeholdt i pågæl- 
dende konventions artikel 17, der har følgende ordlyd: 
A rtikel 17 
Denne konvention, udfærdiget i ét eksemplar på 
dansk, engelsk, fransk, græsk, irsk, italiensk, neder- 
landsk og tysk, hvilke otte tekster har samme gyldig- 
hed, deponeres i arkiverne i sekretariatet for Rådet for 
De europæiske Fællesskaber. Generalsekretæren frem- 
sender en bekræftet genpart til hver af signatarstater- 
nes regeringer. 

(4) Udfærdigelsen på de tiltrædende medlemsstaters offi- 
cielle sprog af de tekster til konventionen af 1968, som 
har retsgyldighed, er 

홢 for så vidt angår tiltrædelseskonventionen af 1978 
omhandlet i pågældende konventions artikel 37, 
der har følgende ordlyd: 

Artikel 37 
Generalsekretæren for Rådet for De europæiske 
Fællesskaber fremsender til regeringerne for kon- 
geriget Danmark, Irland og Det forenede konge- 
rige Storbritannien og Nordirland en bekræftet 
genpart på fransk, italiensk, nederlandsk og tysk 
af konventionen af 1968 og af protokollen af 
1971. 

Teksterne til konventionen af 1968 og til proto- 
kollen af 1971, udfærdiget på dansk, engelsk og 
irsk er knyttet som bilag til nærværende konven- 
tion. Teksterne udfærdiget på dansk, engelsk og 

(Fortsættes på næste side) 


